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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২১৯০

১৩/ যাকাত (كتاب الزكاة)
পিরেদঃ ৯. িনকটাীয়, ামী, সান-সিত ও মাতা-িপতার জন খরচ করার ফযীলত, যিদও তারা মুশিরক হয়

ينشْرِكانُوا مك لَوو ندَيالالْودِ وواو جوالزو بِينقْرا َلع دَقَةالصو النَّفَقَة لباب فَض

আরবী

نرِو بمع نع ،لائو ِبا نشِ، عمعالا نصِ، عوحو الابدَّثَنَا اح ،بِيعالر نب نسدَّثَنَا حح

الْحارِثِ، عن زَينَب، امراة عبدِ اله قَالَت قَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏

تَصدَّقْن يا معشَر النّساء ولَو من حليِن ‏"‏ ‏.‏ قَالَت فَرجعت الَ عبدِ اله فَقُلْت انَّكَ

هتفَا دَقَةنَا بِالصرمه عليه وسلم قَدْ اال صل هال ولسنَّ رادِ وذَاتِ الْي يفخَف لجر

لب هدُ البع ل فَقَال ‏.‏ قَالَت مرِكغَي َلا افْتُهرص لااو ّنزِي عجكَ يانَ ذَلنْ كفَا لْهافَاس

اىتيه انْتِ ‏.‏ قَالَت فَانْطَلَقْت فَاذَا امراةٌ من الانْصارِ بِبابِ رسولِ اله صل اله عليه

تيلْقه عليه وسلم قَدْ اال صل هال ولسانَ ركو ‐ ا ‐ قَالَتتُهاجح تاجوسلم ح

علَيه الْمهابةُ ‐ قَالَت ‐ فَخَرج علَينَا بِلال فَقُلْنَا لَه اىتِ رسول اله صل اله عليه

َلعا واجِهِمزْوا َلا عمنْهدَقَةُ عزِي الصتَجكَ انلااابِ تَسبِالْب نتَيارنَّ اما هخْبِروسلم فَا

صل هولِ السر َلع لبِلا فَدَخَل ‐ قَالَت ‐ ننَح نم هتُخْبِر لاا ومورِهجح ف تَاميا

ا ‏"‏ ‏.‏ فَقَالمه نه عليه وسلم ‏"‏ مال صل هال ولسر لَه فَقَال لَهاه عليه وسلم فَسال

امراةٌ من الانْصارِ وزَينَب ‏.‏ فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ اى الزيانبِ ‏"‏ ‏.‏

رجانِ ارجا امه عليه وسلم ‏"‏ لَهال صل هال ولسر لَه ‏.‏ فَقَال هدِ البةُ عارام قَال

الْقَرابة واجر الصدَقَة ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

২১৯০। হাসান ইবনুুর রাবী (রহঃ) ... আবদুাহর ী যায়নব (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, হ নারী সমাজ! তামােদর অলংকার িদেয় হেলও তামরা সাদাকা কর।

িতিন বেলন, এ কথা েন আিম আমার ামী আবদুাহর িনকট চেল গলাম এবং তােক বললাম, আপিন তা
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অসল। রাসুলুাহ আমােদরেক সাদাকা করার িনেদশ িদেয়েছন। সুতরাং আপিন িগেয় তােক িজাসা কন

যিদ আপনােক িদেল আমার সাদাকা আদায় হেয় যায় তা হেল তা হলই। আর যিদ আদায় না হয় তাহেল আিম

আপনােক ছাড়া অনেক িদেয় িদব।

তখন আবদুাহ (রাঃ) আমােক বলেলন, বরং তাঁর িনকট তুিম যাও। যায়নাব (রাঃ) বেলন, আিম গলাম এবং

এক আনসারী মিহলােক আমার মত একই েয়াজেন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর ারাে

উপিত দখেত পলাম। িতিন বেলন, তখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর চহারায় ভীিতকর

গাীয দওয়া হেয়িছল। এমতাবায় িবলাল (রাঃ) আমােদর সামেন এেস উপিত হেলন। আমরা তােক বললাম,

আপিন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক িগেয় বলুন, দরজার িনকট দু-জন মিহলা আপনােক িজাসা

করেছ, তােদর িনজ িনজ ামীেক এবং তাঁেদর তাবধােন িতপািলত ইয়াতীমেদর সাদাকা িদেল তাঁেদর সাদাকা

আদায় হেব িক? তেব আমরা কারা রাসুল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক তা জানােবন না।

অতঃপর িবলাল (রাঃ) রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ িগেয় এ কথা িজাসা করেলন। উের

িতিন বলেলন, এরা কারা? িবলাল (রাঃ) বলেলন, একজন আনসারী মিহলা এবং যায়নাব। রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, কান যায়নাব? িতিন বলেলন, আবদুাহর ী যায়নাব। রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তােদর জন িন সাওয়াব রেয়েছ। আীয়তার সাওয়াব এবং সাদাকার সাওয়াব।

English

Zainab, the wife of 'Abdullah (b. Mas'ud ), reported that the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) said:
0 women, give sadaqa even though it be some of your jewellery. She
returned to 'Abdullah and said: You are a person with empty hands, whereas
the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) has commanded us to give sadaqa, so better go
to him and ask and if this will suffice for me; otherwise I shall give it to
someone else. 'Abdullah said to me (his wife): You better go yourself. So I
went and there was another woman of the Ansar at the door of the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) having the same porpose as I had. Now Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) was invested with awe (so we did not like to knock). Then
Bilal came out and we said to him: Go to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and
inform him that there are two women at the door asking him whether it will
serve them to give sadaqa to their spouses and to orphans who are under
their charge, but do not inform him who we are. Bilal went to the Messenger
of Allah (صلى الله عليه وسلم) and asked him (what these women had instructed him to ask).
The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) asked him who these women were. He (Bilal)
said: They are women from Ansar and Zainab. Upon this the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) said: Which of the Zainabs? He said: The wife of 'Abdullah. The
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Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: There are two rewards for them, the reward of
kinship and the reward of Sadaqa.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ যায়নাব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=11555

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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